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Florean a Redentop 
AI è un piezz ohe no us feveli des mes oiaris 

ancelisdal Redentor, No stait a erodi paraltri che 
mi sei dismenteat di lor, nance par insiun. E 
podès inmaginasi se jo o abandoni lis ancelis 
che tant mi uelin ben! Ma o hai dovut atindi 
à altris robis, e cumà che mi soi un poo di-
sgredeat o tórni a lor. 

E ves di savè ohe lis ancelis e han mitut su 
un gnuV- cerimonial qùanohe une di lor si spose. 
Par esempli quatri ancelis e van la di oiase de 
spose, la compagnia la vie dal Plevan in gran 
pompe, e il Plevan ouii dute maestat e proso­
popee al mett sul oiav de spose un.vel neri. Nance 
di dilu che la spose i busse l'anel al Plevan, 
cheli anel dal qual us hai. ciacarat altris voltis 
e che no si ha mai savut parcè che lu puarti. 

Ma e son des ancelis che no si contentin di 
bussa l'anel al Plevan. Oh, oh, e dires voaltris, 
ce bussino pò alore ? E savés che a Rome al è 
il Pape, e cui ohe va. a ciatalu bisugne che ì 
bussi la pantofulè. E sicome che il Plevan noi 
ha pantofulè cussi al si contente di lassasi bussa 
ia scarpe. Po intihdial veramentri di jessi deventat 
Pape, opur fasial cumò lis provis sperant di de-
ventà Viciari di Dio in tiare? Sin d' ha vidudis 
tantis in chest mond che no mi darés nissùne 
roaravee di viodi ance cheste. 

Duace e vedès che no si scherze e che si jè 
su la strade di viodi une biele zornade.... se noi 
pluv. 

L'altre di al jere un bordel mostro : lis ancelis 
e ciantavin. Noi è ver nuje pò che il Plevan no 
i permetì di,jessi legris. In tal borg dute la int 
e jere fermade a sintilìs, parcé che a dì la veretat 

e son denti'ì des bielis vos arzeatinis, qualchi 
bon second e un tre. quatri bass, ohe Rive al p6 
là a souindisi. 

In cheli ohe, ciantavin o passavi ance jo, tati 
no hai captt une maladete nuje lis poraulis de 
canzonete. 0 hai, dovut la donge une l'emenufe 
né vece, :nè zo.viu e domandai par plazò se mi 
ves savut dimi su la canzonete. 

— Po si jo, Bior Florean, che i la lìììn, lua 
come, ohe o puess sai. Che, al sinti mo ce robe 
strambe e mi par ance veramentri ohe no sei 
adatade par ancelis.; Eco la canzonete : 

Fa la polenta • 
col cibo della oanella, 

• Fa l'amor 
vicin della :Richella. 
Sta lontana , 
cara morettina mìa. 
Tu ini senti 
i mìei lamenti 
quanto mi batte il cuori • 
Quanto mi batte il cuor ^ 
quando son vicino a te. 

No hai podut fa di manco di ridi a finti chea 
stupidaginis, ma la femenute mi diseve che par 
fantatis timoradis di Dio che canzonete e j6 un 
soandul. A mi mi par di no, ma o dìis che se no 
han mior canzonetis di ches lis ancelifl, o puedin 
fa dimanoo di ciantà ance che. In ogni c9s o 
lis prearès di dami il ritrat da l'autpr o da l'au­
tore dì cheli biel sagio di poesie. 0 garantis che 
i fas fa une statue. Oh la merite 1 si sacre de 
vauzei 1 

Moral di Florean. 
Us hai dìt nel numar di Joibu stade come che 

la pensin i giornalisg serjos di dugg i partiis 
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sui agressors, e cui ul fa in fune maniere, cui 
ixfiìn èhe alt|:_e. 

tDariò^Papé'al è un giórnalist: moderai, tìia fl-
tje^^at %av -e brilauti. kì è stat ' pai mònct̂  e an 
d'Ha vidudis di dugg i colora e pò dopo al è 
tornst a Verone a direzi l'Arene. Eoo ce ohe al 
scriv ohe altre di su obesi sfuei J)Brio Pape apont 
su l'argoment dai agressors. 0 tradus dal talias 
peraule par peraule: 

'• « A mi mi par ohe, invece di tira far lis ao-
« liti» frasis su la proteste di fa in non de stampe, 
« i giornalìsg e dovaressin unissi par dà comission 
« a Londre, dulà che soja des leuinis fabrichìs, di 
« une partide di rompi-ciavs. And'è di modernis-
« sius, unmont galanding, che peain poc, seben 
« ohe puedin jessi di grand efiett, spezìalmentri 
« se son aplìeas ai diQg o al nas dal agreasor. 

« Al è pò il vantazz che, dand une comission 
« coletive, si pò ve un biell rìbass aul prozi. 

« Ò si 0 no, che i agressors, ee imparassin 
« qualchi volte a fa oognossinze cun chei argagns, 
« e tornaresBin a fa lis lor brauris di tira la int 
« in te palisse e pestale come che fos» tant ar-
« diell. » 

El leagazz di Dario Pape al & dar come la lus 
ii miezdìi e nissun pò di che al vevi tuart. Vio­
lenze par violenze, b rompioiav o revolver, e jè 
ore di finile cui prepotens di qualuiique spezie e 
che al nassi ce che al sa nassi. 

Se no cui pò misura dulà che si rive cui idee 
che al ha ciart publich su la libertat da la stampe, 
ohe dovareas, seoond chei tai, tasè ogni volte che 
podaress ruvìnà il chilo a qualchidun opur urtai 
i gnarvs in une zornade che al è mal montat? 
Benon par die 1 Alore si che si laress indenant e 
al saress mior meti su un .ufizi di censure pre­
ventive par cont dai citadias, i quai e vessin di 
giudica quai artìcui ohe puedin passa e quai no. 
Oh ce belezze alore ohe saress, altri che l'Austrie ! 

Cheli che Florean al sint senze ole 

Dialogo fra Tito Lung e Zuan Frusin 

— Ce riuvitat,' ce nuvitat, che o hai di contati, 
ciar il mio ciar Zuan. 

•— Po ce hastu, mestri Tite, hastu forsi ciapat 
al lott ? 

— Eh lott si» Il lott par noaltris e son i co-
medons. No' hastu'vidut cui che ha ciapat i mior 
premi.s, de lotarie ? I siors pò. '' 

•— Eh ciò, e jè ohe gnove che. Ma contimi 
djmce chesté nuvitat, : 
' •— Tu hs^' di sàvè obgjgai mif d|.,Zenar càe veu, 

atìversari/aa la inuart a|i.l ùe^ìri':boia re p'ìtorio, 
e%an di m un -^elegrinagió sul a tombe à Roma. 

•— Po ce razze di robe ise chest pelegrinagio? 
— Eh diault Tu ses ben ignorant ve. Il pele­

grinagio al è ohe robe ohe hann fatt i olerioai 
ohe son las in oaravanis di miar di lor a Rome 
a oiatà il pape. 

— Po noaltris vino di scimiotà cumò i ole­
rioai ? 

— Scimiotà, scimiotà I 8i trate di une ciosse 
patriotiche, di une cuiatri dimostrazion, fasiud 
viodi che i talians e son dugg fedei a la ciase 
di Savoje che ha fatt 1' unitat da la patrie, che 
la ha liberade dai stranira e ha plantade la ban­
diere trioolor juste a Rome, dulà ohe re Vitorio 
al ha dit : culi e sin e culi e reatarin. E sioome, 
viodistu ciar il mio Zuan, i clericai e voressin pa-
ranua vie di Rome, Jnoaltris e vin di fai viodi, 
cui fa ohest pelegrinagio in gran numar, ohe 
no sin nuje afatt disponus di la vie e che anzit 
e volìn resta, come che al ha dit il bon re Vi­
torio. 

— Orpo e ce ciacarade comovent che tu mi 
has fate. Ma tu favela tant ohe tu us, ma jo ò 
soi di inpinion che al sei simpri un fa ì scìmiòs. 
Ciale ! In non de libertat, dal progress e di ce 
sao jo, e vevin butadis ju lis pursisions dai pre-
dis. E chei de' libertat, dal progress, dai a fa lor 
lis pursisions cu lis bandieris àes sozietas e cun 
filis di int che no finivin plui. E i clericai e 
disevin : bialait pò, a nopltrig nua proibissin lis 
pursisions, e lor lia fasin ogni moment cun une 
scuse o cun che altre. E ce razze di libertat! 
Vevino tuart? 

— E vevin tuart. Parcé che tu has di savè 
.ohe lis lor pursisions no jerìn altri che robis par 
dae d'intindi ai ignoraas, e ches dai liberai e 
son dimostrazions par !tignli viv il sentiment de 
patrie e des virtus oitadinis. Astu capit? 

^- Ben, ben, e sai-à come che tu disis tu. 
Dunce, contimi di chest pelegrinagio par Vitorio 
a Rome. 
, — Ciò, sì ha di. la vie in plui che si pò, e 
rivas che si sarà a Rome, si larà a visita la 
tombe di Vitorio al Panteon che jè une glesie 
dulà ohe son sepelìs dugg i grang umin* 

— Po, par vigni a la moral, e ce tant si hsil 
di spindi ? 

— Figuriti, une miserie, u"ne vere miserie. E 
disin che si spindirà vincedoi franca da Udìn & 
Rome in tiarze classe, andata e ritorno, e treate 
franca in seconde classe, 

— E il rest? 
— Il rést, si pò spjndj ce ohe si ul. 
'•— 0 capìa jo, ma cumò intant bisugne meti 

vie par là a l'Espusizio» di Turin. Dulà ustu 
ohe 0 vadi a roba i bez jo ? 

— Nissun ti obiee, oiar il mio Zuan. Se tu 
puedis vigni, ven e se no pazienze. .To no piard 
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l'ooasiou dì viodi Rome, cussi a ben maroiat, e 
tu fàs chèli che Dio ti ispide. 

'—Beni ben, intant-auih a bevi un litro, e 
par chest mes di Zetiar al mur il muss e wxfie 
il pezòtar. 

•~- AI è cheli ohe o dtis ance jo. Anin mai a 
bevint un gotiol. E che crepi la miserie! 

Florean a la musiche 

Indomenie verameatri mi han quasi ciolt pai 
boro. La miisiohe militar e sunave, e sunave, ma 
int sin vedeve poce, pooe. Ce jerial stat ? Dulà 
jerìal làt a finjle dutt cheli eatuaiasmo pe brave 
bande dal quarantesin? 

Us hai pur d'it jo ohe quanche si trate di gioldi 
un spetacul gra t̂is et amore, dugg i udines e 
van dulà che al è il spetacul e par conseguenze 
dute la int e coreve in Zardin a viodi ì fugs ar-
tiffziai. Chei fugs che vevin di faju la sere de 
chiusure • de Espusizion ma ohe no han podut 
pai timp oiativ. E ance che e jè stade une biele 
burlate. 

Oh ce diferenze di fugs di che altre volte I dugg 
e disevin in zardin. Grazie tant l In ta che volte 
sìtratave di dà un sagio par l'Espusizion e dopo 
dutt no i han dat nanoe un premi. E pò e han 
polsat tant timp, e han ciapat il seiroc, e o sfidi 
jo a vign\ ben! 

Unmong pò sì lagnàvin parcè ohe la bande e 
sunave i;ome par Florean e compagnie biele in 
piazze Contarene ; e dovevin falè vigni a sunà in 
Zardin. Io invece o soi di opinion che vevin fatt 
cussi par che no mal vevi par mal. No savèso 
ce tang riguars che han par me ? Diambar ! Jo 
0 soi, voe 0 no voe, la prime persone da Udin e 
cui che al ha rabie che ai speli. Ben se m' al 
disin a mi. E ance a mi, al rispuind il mio COT 
leghe Venturin. 

Par conseguenze no hai podut cheste volte 
sìnti nuje di bieU dai solita truches che sucedin 
ogni volte che sune la musiche e mi displas di 
dovè priyaus. Par Ê Itri no manciarai di compen-
saus loibe che ven, sperjand «!be noi nassi nuje 
di gnuv che mi fasi s-oiampà la fole da la me 
piazze. Vevit pazienze, che une setemane e sta 
poo a passa. Magari cussi no che si dovente 
vecios, ma par me m'impuarte poc, parcè che o 
soi ance dismenteat di jessi deventat vecìo de-
crepit. 

Florean in iamee 

No stait a ve paure che o jentri tal cussi dett 
sacrari de famee, seben che ogni famee e dovaress 
ve la ciase di veri, dulà. ohe dugg e podessin 
viodi. Ma i nestris costums e puartin che si puedi 
jessi canais in privat e re dai galansumin in 

public, e par conseguenze si scugne sbassd il 
tìia7..e.bati lis.imanBf.aldifM î, al trufodor^ al datir 
pari di .fàmesj al marit bestiai e vie e vie. 

DuQce lassia là ohestis nttiais. Jo o uei fevelaus 
di une robe che interesse dutis lis fameis che 
han a cuc la culumie, la netisie e tantis altrts 
bielis robis. * 

In t' une ciase il fa la lare e jò une oiosse 
di gran importanze: anzit quanche e jè la sete­
mane de lave lis feminis bisug&e lassali» sta •»-
ietis (come la tabaohiue) e no lagnassi se la mì-
gnestre e jè senze sai, se la dar e jè dure oovas. 
une suele di scarpe, parcè ohe so no si sinl il 
tantum ergo e une volte oh0 scomenzin noi è 
cussi fàzil che la flnissin. 

Jo 0 uei ben a lis feminis di ciase olie tegnin 
nett e sniondeat Fomp e la canae e ohe prpouriu 
di specula sul centesin. Chea fameis e son sicuris 
dì no là in malore : ma jo uè b uei insegnai a 
lis feminis une robe che sarà di gran culumie 
par lor e nel timp istess e faran. une lave di 
podè meti a la Espusizion. 

Cumò e jè l'epoche des invenzions e cussi e 
han ìnventade ance une gnove liscie, Oheste li­
scie si dame Fenice e ha il merit di spjitagnìi 
doi tiarz dal lavor che fasin cu la liscie di oinise 
e di sode o pai semplis layà cui savon. Cun ohe­
ste liscie pò si ha une blanoezze pronte e com­
plete. E coste manco di qualunque altre sostanze 
doprado par lava fin oùraò, no fas daun a la 
robe e anzit e ha la virtut di conservale. 

Del rest chestis robis no spi mingo no jò che 
lis dlis, e son i chimichs ohe s'intindin e spe-
zialmentri un certiflcat da la Stazion Sperimentai 
Agrarie di Udin. 

Cussi chesbrayis feminis che uelin prova che­
ste liscie miracolose e puedia là la vie di aior 
Ghiaffredjo Tfìboto che al sta in, borg d'Olee» 
squasi in fazze la glesie -dal Carmini e lui hs 
servirà coma ohe dio comande. E. dopo provai 
0 speri ohe vignaran a ringraziami par yei dat 
un cussi bon consci: un consei di ver ami deb 
fameis. 

Gorispondenze di Florean. 
O l v l d a t s ai 15 di Otubar 

0 bai di contati une biele sucedude a Madonfl 
di Mont. Tu sas za che lassù no van oiart i«p 
devozion la magior part, ma par divertissi, par 
morosèz e altri. 

Fra tangs e jere une • Comitive di irutatìtó e 
une di chestia e veve in compagnie ance il moroJt-
E ven gnot e ore di la a durmi. Bisugne che 
tu notis che cheste e jò' une fìe di Marie; dute 
religion e timor di Dio. Dunce, par no lassK il 
moros sol che al las a fraià cui am'is, la fle di 
Marie i disè ohe al vigni.ss tal jett e cussi,dugg 
e lerin a pajon insieme. 

E jerin comodàs ben e no mal e vevin distudaùo 
la lum, quanche la fio di Mai'ie i disè al movos s 
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S>o no -hastu oìald &• tigni ^aduesBmàe è ciamese? 
Tu haa reson,'ar rispiiindfe luì, e al g-iavà dutt 
v£olànd come ohe lu ha fótt .il creator. 

No ti parlai, ciàr il mio Plorean, che no i3ei 
«ce ciosse degne di osservazion, tratansi di une 
devote fie di Marie? 

Io no nei scrupulà nuje di mal, ma par altri 
no mi par che sei tantìuozente che pivele. Jo 
Wtl- diis, viosttt ! E dami ca ohéll oiaT 1 

Da la zae dì Floraan. 
^ TìVLgg. i guat e 80u gust, al diseve cheli che si 
gatafave il..„. E cussi al è un gust ance cheli di 
chei doi cialiars che se hann di là a cioli vore 
magari di un borg a l'altri, un al dopre il velo­
cipede e cheli altri al va in barele e musa. 

Dopo dutt benedete la comoditat: noi è aur 
che la pai! 

* 
* • * 

Si oapia che chei siors di Sant Spirt, dute oa-
ritat cristiane, e son di une toleranze veramentri 
di mostra a esempli. É vevin cun lor un librar, 
cheforsi noi preavé abastaaze, opur noi leve tropp 
spess a confessasi e a ooniuaicasi. Ce fasiuo alore 
par persuadelu de bisùgne di fa cheli che i co-
mude a lor? Li;i hann mitut in liberlatt Ciars 
chei zojeì • di cristìans afetuòs ,e oaritatevui 1 

8ott la lune an nassin di dutis lis sortis. Mi 
contin ohe ala sagre di Pagnà un fantat al jere 
in gran spasimo cun fune fantazzute. La mari 
6 stave a oialà, ma par altri al par de fie e man-
giave e beveve a più non posso. Di plui la fie 
si divertive a oioli pai boro cheli puar faatatt. 
Ce fàsiai alore lui par vendicasi ? Al dame donge 
altris di lor, i pae di cene ance a chei e pò dopo 
lis lasse implantadis. No us parlai che cheli frutat 
al vevi une maniere curiose di vendicasi e ohe il 
boton no i al vevin ancemò. giavat ? 

* 'P 

E ves di scusa, ma cheste volte no puess «co-
menzà, come che o vevi promitut, la publioazion 
dai Mistens di Vdin. L'autor di oheat bielissia 
romanz al ha dovat sta fur di oitat par qualohi 
zornade e cussi fin Joibe ohe ven no podares lei 
une robe tant inleressant di fa movi i clas dal 
pedrat. E sintares ce bonbon 1 

* * 

Se olès ve qualehi minut di ligrie leiv, cheste 
ietare che o stampi tal e qual e ohe fo mandade 
- ai soldas che atan in cis-ciel ; 

Prenlegiati signori^ 
Questa è la peluntima volta ohe scriverne no­

ialtri, non poscio capire il • motivo che dicono 
queste: parole. Sono due o tre sere che sentirne 
a parlare, e oi dicono ci sono due regazete Ter-
ginele, e poi due troe e due vache preghino il 
Signore ohe cera tardi ohe ci fossestà un pochino 
più abbonora lo facevimo fermare, oi guardino 
anchora che sanche sia tardi non importa nula 
rivemo ancora atempo. 

Quante volte sono stati loro come posciono dire 
queste parole, guardino bene prima-come parlino 
ne ce manchato poco ohe butasimo giù dela fi­
nestra qualche cosa de grosso che ghe rompesi-
mo la testa ma nojaltri serve friulane avemo 
portato- creanza aî che per loro napulitani e stu­
diati come loro. 
. I polastri che aveva sula mura adeto se volevo 
averli per quando mi facevo sposa, ma io non ò 
bisogno dei suo polastri ghe no a casa per mi e 
per lei e lei ghe tocha aconpralì se il vuol 
mangiarne. 

Volta oopari 
abiamo anchora da rìdere sule finestre ma pocho 
più che,presto bandonemo ma non tanto distante 
ohe podemo ancora ridere e bacanare perohe.malè 
noghenefa paura non gheuegha. 

Ringraziemo tuti queli che aia tolto tanti tra-
valgi per noi non abiamo mai più veduto un re-
gimento conpagno e quante volte nea vedute 
fora de note . 

Maria Luiga guelfi delapiam Vitorio 

* « 
* 

0 ricev e o publichi : 
0 visi pe prime e ultime volte il Dotor Seglott-

Mastelle a no erodi cai sei cheli da Udin che al 
scrìv sul Floreali, parcè che se mi romp i timpano» 
ance une volte, o sarai pò bon di falu sbalotà 
ben e no mal. 

Dunce che si persuadi sior Seglptt)- Ma­
stelle a 110 erodi cheste oiosse e meti di bande 
cheli pinsir, se no cheli babio da TJdin i farà 
viodi sul Florean il pel tal uv, seben ohe con lui 
al ha simpri il gran Gesù 'vistut di blu culìs 
braghessinls rossis che lu difind dal diaul. 

Se pò al patiss une vene di dols oumò che 
son vendemis, che ai stei oiart che jo e farai passa. 

Io par chest no puarti colare viars di lui, an-
zit dutt'altri, e dal ben che jo i uei i doi ance 
i numars dal iott che al zuei, sicome che hai 
savut da lis femenutis dal latt ohe ohe e jè l'u­
niche so grande passion. Racomandi poi che cia-
pand il terno mi darà la so generose buine man, 
no manco di che che al use dà il prin dal an. 

.Eco Seglott-Mastelle il colp de grande so for­
tune : 7, 16, 86. 

Zuanat, 

GUIDO ANTONIOCil, gai-ent fespougjlWl. 

Udia, Stampane .7acob e. Colraagoe. 


